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& SAFETY INFORMATION

Before the installation and use, read this

manual carefully:

e For your safety and the safety of your
property.

e To help the environment.

e For the correct operation of the appli-
ance.

Always keep these instructions with the ap-

pliance also if you move or give it to a differ-

ent person.

The manufacturer is not responsible if an in-

correct installation and use causes dam-

age.

CHILDREN AND VULNERABLE
PERSONS SAFETY

e Do not let persons, children included,
with reduced physical sensory, reduced
mental functions or lack of experience
and knowledge to use the appliance.
They must have supervision or instruction
for the operation of the appliance by a
person who is responsible for their safety.

e Children must get supervision to make
sure that they do not play with the appli-
ance.

e Keep all packaging away from children.
There is the risk of suffocation or injury.

e Keep all detergents in a safe area. Do not
let the children touch the detergents.

e Keep children and pets away from the
appliance when the door is open.

Setting and starting a washing programme

10
Washing programmes 11
Care and cleaning 12
What to do if... 13
Technical data 15
Environment concerns 15
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Subject to change without notice

GENERAL SAFETY

* Do not change the specifications of this
appliance. There is the risk of injury and
damage to the appliance.

e Obey the safety instructions from the de-
tergent manufacturer to prevent burns to
eyes, mouth and throat.

® Do not drink the water from the appli-
ance. Particles of detergent can stay in
your appliance.

e Do not keep the appliance door open
without supervision. This to prevent injury
and to fall on an open door.

e Do not sit or stand on the open door.

USE

e The appliance is only for domestic use.
Do not use the appliance for other uses
to prevent injury to persons and damage
to property.

e Only use the appliance to clean accesso-
ries that are applicable for dishwashers.

e Do not put flammable products or items
that are wet with flammable products in,
near or on the appliance. Risk of explo-
sion or fire.

e Put the knives and all items with sharp
points in the cutlery basket with their
points down. If not, put in a horizontal
position in the upper basket or in the
knife basket. (Not all models have the
knife basket).

e Use only specified products for dish-
washers (detergent, salt, rinse aid).



e Types of salt that are not specified for
dishwashers can cause damage to the
water softener.

¢ Fill the appliance with salt before you
start a washing programme. Remaining
salt in the appliance can cause corrosion
or make a hole in the bottom of the appli-
ance.

¢ Do not fill the rinse aid dispenser with
other products than the rinse aid, (dish-
washer cleaning agent, liquid detergent).
This can cause damage to the appliance.

e Make sure that the spray arms can move
freely before you start a washing pro-
gramme.

e The appliance can release hot steam if
you open the door while a washing pro-
gramme operates. There is a risk of skin
burns.

¢ Do not remove the dishes from the appli-
ance until the washing programme is
completed.

CARE AND CLEANING

e Before you clean the appliance, deacti-
vate it and disconnect the mains plug
from the mains socket.

e Do not use flammable products or prod-
ucts that can cause corrosion.

e Do not use the appliance without the fil-
ters. Make sure that the installation of the
filters is correct. An incorrect installation
causes unsatisfactory washing results
and damage to the appliance.

® Do not use spray water or steam to clean
the appliance. Risk of electrical shock
and damage to the appliance.

INSTALLATION

e Make sure that the appliance is not dam-
aged. Do not install or connect a dam-
aged appliance, contact the supplier.

* Remove all packaging before you install
and use the appliance.

¢ Only a qualified person must do the elec-
trical connection, the plumbing and the
installation of the appliance. This to pre-
vent the risks of structural damage or in-
jury.

* Make sure that the mains plug is discon-
nected from the mains socket during in-
stallation.
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* Do not drill into the sides of the appliance
to prevent damage to hydraulic compo-
nents and electrical components.

FROST PRECAUTIONS

¢ Do not install the appliance where the
temperature is less than 0 °C.

e The manufacturer is not responsible for
frost damage.

WATER CONNECTION

e Use new hoses to connect the appliance
to the water supply. Do not use used ho-
ses.

e Do not connect the appliance to new
pipes or pipes not used for a long time.
Let the water flow for some minutes, then
connect the inlet hose.

e Make sure not to squash or cause dam-
age to the water hoses when you install
the appliance.

e Make sure that the water couplings are
tight to prevent a water leakage.

e The first time you use the appliance,
make sure that the hoses do not have
water leaks.

ELECTRICAL CONNECTION

* The appliance must be earthed.

e Make sure that the electrical information
on the rating plate agrees with the power
supply.

e Always use a correctly installed shock-
proof socket.

e Do not use multiple plugs and extension
cables. There is a risk of fire.

¢ Do not replace or change the mains ca-
ble. Contact the service centre.

* Make sure not to squash or cause dam-
age to the mains plug and cable behind
the appliance.

e Make sure that there is access to the
mains plug after the installation.

e Do not pull the mains cable to disconnect
the appliance. Always pull the mains

plug.

SERVICE CENTRE

¢ Only a qualified person can repair or work
on the appliance. Contact the service
centre.

e Use only original spare parts.
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TO DISCARD THE APPLIANCE

e To prevent the risk of injury or damage:
— Disconnect the mains plug from the

mains socket.

— Cut off the mains cable and discard it.

— Remove the door catch. This prevents
children or pets to be closed in the ap-
pliance. There is a risk of suffocation.

— Discard the appliance at the local
waste disposal centre.

Warning! The dishwasher

detergents are dangerous and can

cause corrosion !

e |f an accident occurs with these de-

tergents, contact immediately a
physician.

PRODUCT DESCRIPTION

e |f the detergent gets into the mouth,
contact immediately a physician.

¢ |f the detergent gets into the eyes,
contact immediately a physician and
clean the eyes with water.

e Keep dishwasher detergents in a
safe area and out of children touch.

¢ Do not keep the appliance door
open when there is detergent in the
detergent dispenser.

¢ Fill the detergent dispenser only be-
fore you start a washing programme.

Upper basket
Water hardness dial

Salt container
Detergent dispenser
Rinse aid dispenser

A Rating plate

Filters

B} Lower spray arm
[E} Upper spray arm
Worktop
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CONTROL PANEL
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Programme guide
Programme knob
Start/cancel button
Delay start button
Indicator lights

E Programme marker
On/off indicator light

Indicator lights

m/ It comes on when the washing phase or the rinsing phase op-
Wash erates.

ﬂ’ [t comes on when the drying phase operates.

Dry

S| [t comes on when:

e The washing programme is completed.
® You adjust the level of the water softener.
e There is a malfunction of the appliance.

End-of-programme

d It comes on when it is necessary to fill the salt container. Refer
Salt to 'Use of dishwasher salt'.
After you fill the container, the salt indicator light can stay on

for some hours. This does not have an unwanted effect on the
operation of the appliance.

It comes on when it is necessary to fill the rinse aid container.
Refer to 'Use of detergent and rinse aid'.

Rinse aid 1)

1) When the salt and/or rinse aid containers are empty, the related indicator lights do not come on while a washing
programme operates.

PROGRAMME KNOB AND ON/OFF e The on/off indicator light comes on.
INDICATOR LIGHT To switch off the appliance:
To switch on the appliance and selecta - Turn the programme knob clockwise or
washing programme: counterclockwise until the programme
e Turn the programme knob clockwise or marker agrees with the on/off indicator
counterclockwise. The programme mark- light.
er on the programme knob must agree — The on/off indicator light goes off.

with one of the washing programmes on
the control panel.
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DELAY START BUTTON

Press this button to delay the start of the
washing programme of three hours. Refer

USE OF THE APPLIANCE

to 'Setting and starting a washing pro-
gramme'.

1. Be sure that the set level of the water
softener agrees with the water hard-
ness in your area. If not, adjust the wa-
ter softener.

2. Fill the salt container with dishwasher
salt.

3. Fill the rinse aid dispenser with rinse
aid.

SETTING THE WATER SOFTENER

4. Load cutlery and dishes into the appli-
ance.

5. Set the correct washing programme for
the type of load and soil.

6. Fill the detergent dispenser with the
correct quantity of detergent.

7. Start the washing programme.

The water softener removes minerals and
salts from the water supply. These minerals
and salts can cause damage to the appli-
ance.

Water hardness

Adjust the level of the water softener if this
does not agree with the water hardness in
your area.

Contact your local water authority to know
the water hardness in your area.

Water hardness ad-

justment

German degrees | French degrees Clarke de-

(°dH) (TH°) grees

5il - 70 91 - 125 9,1-125 64 - 88 21) 10

43 - 50 76 - 90 7,6-90 53 - 63 21

37 -42 65 - 75 6,5-7,5 46 - 52 21)

29 - 36 51-64 51-6,4 36 - 45 21)

23-28 40 - 50 4,0-5,0 28-35 21

19 -22 33 -39 3,3-3,9 23-27 21 51)

15-18 26 - 32 2,6-32 18-22 1 4

11-14 19-25 1,9-25 13-17 1 3

4-10 7-18 0,7-1,8 5-12 1

<4 <7 <0,7 <5 12) 12)

1) Factory position.

2) Do not use salt at this level.

You must adjust the water softener
manually and electronically.

MANUAL ADJUSTMENT

Turn the water hardness dial to the position
1 or 2 (refer to the table).




ELECTRONIC ADJUSTMENT

1.
2.

Press and hold the start/cancel button.
Turn the programme knob clockwise
until the programme marker agrees
with the first available washing pro-
gramme on the control panel.

Release the start/cancel button when
the on/off and the start/cancel indicator
lights start to flash.

At the same time, the end-of-pro-
gramme indicator light starts to flash.
The number of flashes shows the cur-
rent adjustment.

Example: 5 flashes / pause / 5 flashes
= level 5.

USE OF DISHWASHER SALT

How to fill the salt container:

1.

2.

Turn the cap counterclockwise and
open the salt container.

Fill the salt container with 1 litre of wa-
ter (only for the first time you fill with
salt).

Use the funnel to fill the salt container
with salt.

Remove the salt around the opening of
the salt container.

Turn the cap clockwise to close the salt
container.

It is correct that water comes out from
the salt container when you fill it with
salt.
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5. Press the start/cancel button to change

the adjustment. Each time you press
the start/cancel button, the adjustment
goes to the subsequent level.

6. Switch off the appliance to keep the

operation.

@ If the water softener is set electronically
to the level 1, the salt indicator light
stays off.
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USE OF DETERGENT AND RINSE AID
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USE OF DETERGENT

@ To help the environment, do not use
more than the correct quantity of deter-
gent.

Follow the detergent manufacturer rec-
ommendations on the detergent pack-
aging.

Do these steps to fill the detergent dispens-

er:

1. Press the release button P4l to open the

lid B of the detergent dispenser.

Put the detergent in the dispenser k€1 .

3. If the washing programme has a pre-
wash phase, put a small quantity of de-
tergent in the prewash detergent com-
partment [l .

4. If you use the detergent tablets, put the
tablet in the detergent dispenser 61 .

5. Close the detergent dispenser. Press
the lid until it locks into position.

n

@ Different brands of detergent dissolve
in different times. Some detergent tab-
lets do not have the best cleaning re-
sults during short washing pro-
grammes. Use long washing pro-
grammes when you use the detergent
tablets to fully remove the detergent.

USE OF RINSE AID

@ Rinse aid makes it possible to dry the
dishes without streaks and stains.

The rinse aid dispenser automatically
adds rinse aid during the last rinsing
phase.

Do these steps to fill the rinse aid dispens-

er:

1. Press the release button I to open the
lid Il of the rinse aid dispenser.

2. Fill the rinse aid dispenser B4 with rinse
aid. The mark 'max' shows the maxi-
mum level.

3. Remove the spilled rinse aid with an
absorbent cloth to prevent too much
foam during the washing programme.

4. Close the rinse aid dispenser. Press the
lid until it locks into position.

ADJUST THE RINSE AID DOSAGE

Factory set: position 4.

You can set the rinse aid dosage between
position 1 (lowest dosage) and position 6
(highest dosage).

Turn the rinse aid selector [@ to increase or
decrease the dosage.

USING COMBI DETERGENT TABLETS

These tablets contain agents as detergent,
rinse aid and dishwasher salt. Some types
of tablets can contain other agents.

When you use tablets, that contain salt and

rinse aid, do not fill the salt container and

rinse aid dispenser. The rinse aid indicator
stays on when the appliance is activated.

Be sure that these tablets are applicable for

the water hardness in your area (refer to the

instructions on the packaging of the prod-
ucts).

1. Adjust the water hardness to the lowest
level. Refer to 'Setting the water soften-
er'.

2. Set the rinse aid dosage to the lowest
position.

Using again separately detergent, salt

and rinse aid

1. Fill the salt container and the rinse aid
dispenser.

2. Adjust the water hardness to the highest
level.

3. Start a washing programme without
dishes.



4. When the washing programme is com-
pleted, adjust the water softener to the
water hardness in your area.

LOADING CUTLERY AND DISHES

HINTS AND TIPS

e Do not put in the appliance items that
can absorb water (sponges, household
cloths).

e Remove the remaining food from the
items.

¢ Make soft the remaining burned food on
the items.

e Put hollow items (cups, glasses and
pans) with the opening down.

¢ Make sure that water does not collect in
containers or in bowls.

e Make sure that cutlery and dishes do not
bond together.

¢ Make sure that the glasses do not touch
other glasses.

e Put small items in the cutlery basket.

e Mix the spoons with other cutlery to pre-
vent them to bond together.

* \When you put the items in the baskets,
make sure that the water can touch all
surfaces.

e Put light items in the upper basket. Make
sure that the items do not move.

e \Water droplets can collect on plastic
items and non-stick pans.

LOWER BASKET

Put the saucepans, lids, plates, salad bowls
and cutlery in the lower basket. Arrange the
service dishes and large lids around the
edge of the basket.
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5. Adjust the quantity of rinse aid.

THE CUTLERY BASKET

Put the forks and spoons with the handles
down.
Put the knives with the handles up.
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Mix the spoons with other cutlery to prevent
them to bond together.

Use the cutlery grid. If the dimensions of the
cutlery prevent use of the cutlery grid, you
can easily remove it.

UPPER BASKET

The upper basket is for plates (maximum
24 cm in diameter), saucers, salad bowls,
cups, glasses, pots and lids. Arrange the
items to let water touch all surfaces.
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Put the glasses with long stems in the cup
racks with the stems up. For longer items,
fold the cup racks up.

ADJUSTMENT OF THE HEIGHT OF THE
UPPER BASKET

You can put the upper basket in two posi-
tions to increase the load flexibility.

Caution! Adjust the height before you
load the upper basket.

Maximum height of the dishes in:

the upper  the lower
basket basket
Higher position 20 cm 31 cm
Lower position 24 cm 27 cm

Do these steps to move the upper basket
to the higher position:

1. Move the front runner stops (A) out.
2. Pull the basket out.

3. Put the basket in the upper position.
4. Put back the front runner stops (A) in
their initial position.

Caution! If the basket is in the upper
position, do not put cups on the cup
racks.

SETTING AND STARTING A WASHING PROGRAMME

SELECT AND START A WASHING
PROGRAMME WITHOUT DELAY
START

1. Close the door.
2. Select a washing programme. Refer to
'‘Washing programmes'.
— The on/off indicator light comes on.
3. Press the start/cancel button. The
washing programme starts automati-
cally.
— The start/cancel indicator light
comes on.

SELECT AND START A WASHING
PROGRAMME WITH DELAY START
1. Close the door.

2. Select a washing programme.

3. Press the delay start button.

— The delay start indicator light comes
on.

4. Press the start/cancel button. The
countdown starts automatically.

— When the countdown is completed,
the washing programme starts auto-
matically and the delay start indicator
light goes off.

@ The opening of the appliance door in-
terrupts the countdown. When you
close the door, the countdown contin-
ues from the point of interruption.

INTERRUPTION OF A WASHING
PROGRAMME
® Open the appliance door.

— The washing programme stops.



e Close the appliance door.
— The washing programme continues
from the point of interruption.

HOW TO CANCEL A WASHING
PROGRAMME OR A DELAY START

@ If a washing programme or a delay
start has not started, you can change
the selection.

When a washing programme or a delay
start are in progress, it is not possible
to change the selection. It is necessary
to cancel the washing programme or
the delay start to make a new selec-
tion.

How to cancel a washing programme

1. Press and hold the start/cancel button
until the start/cancel indicator light goes
off.

2. Make sure that there is detergent in the
detergent dispenser before you start a
new washing programme.

How to cancel a delay start

1. Press and hold the start/cancel button
until the start/cancel and the delay start
indicator lights go off.

WASHING PROGRAMMES
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2. Press the start/cancel button to start
the washing programme.

AT THE END OF THE WASHING
PROGRAMME

e The appliance stops automatically.
® The end-of-programme indicator light is
on.
1. Switch off the appliance.
2. Open the appliance door.
3. For better drying results, keep the door
ajar for some minutes.

REMOVE THE ITEMS FROM THE
BASKETS

e | et the dishes become cold before you
remove them from the appliance. Hot
dishes can be easily damaged.

¢ First remove the items from the lower
basket, then from the upper basket.

® There can be water on the sides and on
the door of the appliance. Stainless steel
becomes cool more quickly than the
dishes.

Position of
the pro-
gramme

knob

Programme

Type of soil

Type of load Programme description

g A Heavy sail
Intensive 70°

2 B Normal soil
Normal 65°

5@ © Normal or
Quick 60° light soil
oo D Normal soil

Economy 50° 2

Crockery, cutlery, Prewash
pots and pans Wash 70 °C
2 middle rinses
Last rinse
Dry
Crockery and cut- Prewash
lery Wash 65 °C
2 middle rinses
Last rinse
Dry
Crockery and cut- Wash 60 °C
lery Rinse
Crockery and cut- Prewash
lery Wash 50°C
1 middle rinse
Last rinse

Dry
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Programme Position of | Type of soil Type of load Programme description
the pro-
gramme
knob
i * E Use this programme to quickly 1 cold rinse
Rinse rinse the dishes. This prevents the

remaining food to bond on the
dishes and bad odours to come
out from the appliance.
Do not use detergent with this
programme.
1) When you have a light load, this programme gives good washing results in a short time.
2) This Is the standard programme for test institutes (refer to the supplied leaflet for test information). With this
programme you have the most efficient use of water and energy consumption for crockery and cutlery with normal
soll.

Consumption values

Programme Programme time (mi- Energy (kWh) Water (litre)
nute)
8

85 - 95 1,8-2,0 22 -25
Intensive 70°

g 105-115 1,5-1,7 23-25

Normal 65°

5@ 30 0,9 9

Quick 60°

o?o 130 - 140 1,0-1,2 14 -16

Economy 50°

5 X 12 0,1 5

Rinse
The water pressure and temperature, the quantity of dishes can change the
the variations of the mains supply and consumption values.

CARE AND CLEANING

TO REMOVE AND CLEAN THE FILTERS 1. To unlock the filter system, turn the

Dirty filters decrease the washing resullts. handle on the microfilter (B) approxi-

The appliance has three filters: mately 1/4 counterclockwise.

1. coarse filter (A)
2. micrdfilter (B)
3. flat filter (C)

2. Remove the filter system.
3. Hold the coarse filter (A) by the handle
with the hole.




4. Remove the coarse filter (A) from the
microfilter (B).

5. Remove the flat filter (C) from the bot-
tom of the appliance.

Clean the filters below running water.

6.
7.

Make sure that it assembles correctly
under the two guides (D).

WHAT TO DO IF...

The appliance does not start or stops dur-
ing operation.
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8. Put the coarse filter (A) in the microfilter
(B) and push the filters together.

9. Put the filter system in position.

10. To lock the filter system, turn the han-
dle on the microfilter (B) clockwise until
it locks in position.

TO CLEAN THE SPRAY ARMS

Do not remove the spray arms.

If the holes in the spray arms become clog-
ged, remove remaining parts of soil with a
thin pointed object.

TO CLEAN THE EXTERNAL SURFACES

Clean the external surfaces of the appliance
and control panel with a moist soft cloth.

Put the flat filter (C) to its initial position.

Only use neutral detergents.
Do not use abrasive products, abrasive
cleaning pads or solvents (acetone).

First try to find a solution to the problem (re-
fer to the chart). If not, contact the service

centre.

e The start/cancel indicator
light flashes.

® The end-of-programme
indicator light flashes one
time.

The appliance
does not fill with
water.

e The start/cancel indicator
light flashes. .

® The end-of-programme
indicator light flashes two
times.

The appliance
does not drain
the water.

The water tap is
blocked or is furred with
limescale.

The water pressure is
too low.

The water tap is closed.

The filter in the water in-
let hose is blocked.

The connection of the
water inlet hose is not
correct.

The water inlet hose is
damaged.

There is a blockage in
the sink spigot.

The connection of the
water drain hose is not
correct.

Clean the water tap.

Contact your local wa-
ter authority.

Open the water tap.
Clean the filter.

Make sure that the
connection is correct.

Make sure that the wa-
ter inlet hose has no
damages.

Clean the sink spigot.

Make sure that the
connection is correct.
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The water drain hose is ~ Make sure that the wa-

The programme
does not start.

After the check, switch on the appliance.
The programme continues from the point of

interruption.

If the malfunction shows again, contact the

service centre.

For other fault codes, not showed in the

damaged.

The appliance door is

open.

The mains plug is not

connected in.

Blow out fuse in the

ter drain hose has no
damages.

Close the door correct-
ly.
Put in the mains plug.

Replace the fuse.

household fuse box.

The delay start is set.

here:

chart, contact the service centre.
The necessary data for the service centre is

on the rating plate.

Model (MOD.)
Product number (PNC)
Serial number (S.N.)

If you want to cancel
the delay start, refer to
‘Select and start a
washing programme'.

We recommend that you write the data

THE WASHING RESULTS AND DRYING RESULTS ARE NOT SATISFACTORY

Problem Possible cause Possible solution

The dishes are not clean.

Limescale particles on the
dishes.

There are streaks, milky stains,
or a bluish layer on glasses and
dishes.

The selected washing pro-
gramme was not applicable for
the type of load and sail.

The baskets were not loaded
correctly, water did not touch
all surfaces.

The spray arms could not turn
freely because of incorrect ar-
rangement of the load.

The filters are dirty or not as-

sembled and installed correctly.

The quantity of detergent was
not sufficient or missing.

The salt container is empty.

Incorrect water softener adjust-
ment

The salt container cap is not
closed correctly.

Rinse aid dosage is too high.

Make sure that the washing
programme is applicable for the
type of load and sail.

Load the baskets correctly.

Make sure that an incorrect ar-
rangement of the load does not
cause a blockage of the spray
arms.

Make sure that the filters are
clean and correctly assembled
and installed.

Make sure that the quantity of
detergent is sufficient.

Fill the salt container with dish-
washer salt.

Adjust the water softener.

Make sure that the salt contain-
er cap is closed correctly.

Decrease the rinse aid dosage.
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Problem Possible cause Possible solution

Dry water drop stains on
glasses and dishes.

The detergent can be the

cause.
The dishes are wet.

phase.
The dishes are wet and dull.
ty.
TECHNICAL DATA
Dimensions Width
Height
Depth
Water supply pressure Minimum
Maximum

Water supply 1)

Capacity Place settings

Rinse aid dosage is too low.

You have set a washing pro-
gramme without drying phase
or with a decreased drying

The rinse aid dispenser is emp-

Cold water or hot water

Increase the rinse aid dosage.

Use a different brand of deter-
gent.

Let the door stay ajar for some
minutes before you remove the
dishes.

Fill the rinse aid dispenser with
rinse aid.

600 mm

850 mm

610 mm

0.5 bar (0.05 MPa)
8 bar (0.8 MPa)
maximum 60 °C
12

1) Connect the water inlet hose to a water tap with a 3/4"' thread.

The rating plate on the inner edge of
the appliance door shows the electrical
connection data.

If the hot water comes from alternative
sources of energy, (e.g. solar panels,

ENVIRONMENT CONCERNS

The symbol )54 on the product or on its
packaging indicates that this product may
not be treated as household waste. Instead
it should be taken to the appropriate
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring this
product is disposed of correctly, you will
help prevent potential negative
consequences for the environment and
human health, which could otherwise be

INSTALLATION

INSTALLATION UNDER A COUNTER

Put the appliance adjacent to a water tap
and a water drain.

Remove the appliance worktop to install it
under a sink unit or a kitchen worktop.

photovoltaic panels and aeolian), use a
hot water supply to decrease energy
consumption.

caused by inappropriate waste handling of
this product. For more detailed information
about recycling of this product, please
contact your local council, your household
waste disposal service or the shop where
you purchased the product.

Recycle the materials with the symbol 3 .
Put the packaging in applicable containers
to recycle it.

Make sure that the dimensions of the re-
cess agree with the dimensions in the pic-
ture.
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HOW TO REMOVE THE APPLIANCE
WORKTOP

1. Remove the rear screws (1).

2. Pull the worktop from the behind of the
appliance (2).

3. Lift the worktop and move it from the
front slots (3).

4. Use the adjustable feet to adjust the
level of the appliance.

5. Install the appliance under the kitchen
worktop. Do not squash or bend the
water hoses during the installation.

TO ADJUST THE LEVEL OF THE
APPLIANCE

A correct level of the appliance lets the door
to close and seal correctly.

If the level of the appliance is not correct,
the door catches on the sides of the cabi-
net.

Loosen or tighten the adjustable feet to ad-
just the level of the appliance.

WATER DRAIN CONNECTION

Connect the water drain hose to:

® The sink spigot and attach it under the
work surface. This prevents that the
waste water from the sink goes back into
the appliance.

¢ A stand pipe with vent-hole. The internal
diameter must be minimum 40 mm.

—

max85cm
h

5] Yy
Remove the sink plug when the appliance
drains the water to prevent that the water
goes back into the appliance.

The drain hose extension must not be lon-
ger than 2 m. The internal diameter must
not be smaller than the diameter of the
hose.

If you connect the water drain hose to a
trap spigot under the sink, remove the plas-
tic membrane (A). If you do not remove the
membrane, remaining food can cause a
blockage in the drain hose spigot

A

A safety device impedes the dirty water
to go back into the appliance. If, the
spigot of the sink has a 'non-return
valve', this can cause the appliance to
drain incorrectly. Remove the non-re-
turn valve.
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/N GUVENLIK BILGILERI

Kurulum ve kullanim éncesinde bu kilavuzu
dikkatlice okuyun:

¢ Kendi emniyetiniz ve mal glvenliginiz igin.
e Cevreye katkida bulunmak igin.

e Cihazin dogru bir sekilde kullanimasi igin.
Bu kilavuzu, makineyi bagka bir yere tasi-
maniz veya farkli bir kisiye vermeniz duru-
munda da daima beraberinde bulundurun.
Uretici, hatall kurulum ve kullanim sonucu
ortaya ¢ikan hasarlardan sorumlu degildir.

COCUKLARIN VE SAVUNMASIZ
KISILERIN EMNIYETI

e Fiziksel, duyusal ve mental kapasiteleri
dUsUk veya makinenin kullanimi hakkinda
deneyimi ve bilgisi olmayan kisiler (cocuk-
lar dahil) bu cihazi kullanmamalidir. Bu ki-
siler makineyi, gtvenliklerinden sorumiu
olan bir kisinin denetimi altinda veya ciha-
zin kullanimi hakkinda bu kisi tarafindan
bilgilendiriimek kaydiyla kullanabilir.

e CocukKlar, cihazla oynamamalari igin de-
netim altinda tutulmalidr.

e TUm ambalaj malzemelerini gocuklardan
uzak tutun. Nefes alamama veya yaralan-
ma riski vardir.

e TUm deterjanlan emniyetli bir yerde sakla-
yin. Gocuklarin deterjanlara dokunmasina
izin vermeyin.

e Kapak acikken, cocuklari ve evcil hayvan-
lart makineden uzak tutun.

GENEL GUVENLIK

Bu makinenin teknik &zelliklerini degistir-
meyin. Yaralanma ve makineye zarar ver-
me riski vardir.

Gdzde, agizda ve bogazda yaniklar 6nle-
mek icin deterjan Ureticisinin emniyet tali-
matlarina gére hareket edin.

Makinedeki suyu icmeyin. Makinenizde
deterjan partikulleri kalabilir.

Makinenin kapagini basinda bulunma-
diginiz zamanlarda acik birakmayin. Bu,
yaralanmayi ve agik bir kapak Uzerine
dusmeyi dnlemek icindir.

Acik kapak Uzerine oturmayin veya bas-
mayin.

KULLANILDIGI ISLEMLER

Bu makine, sadece ev ic¢i kullanim igindir.
Kisilerin yaralanmasina ve mal zararina
engel olmak icin makineyi bagka amaglar-
la kullanmayin.

Bu cihazi sadece bulagik makinesinde yi-
kanabilir aksesuarlari temizlemek icin kul-
lanin.

Cihazin igine, Uzerine veya yakinina yanici
Urdnler ya da yanici UrUnlerle 1slanmig es-
yalar koymayin. Patlama veya yangin ris-
ki.

Bicaklar ve sivri uglu esyalarin timuna,
sivri uglari asagi gelecek sekilde ¢atal-bi-
cak sepetine koyun. Bu sekilde koyami-
yorsaniz, yatay bir sekilde Ust sepete ve-
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ya bicak sepetine koyun. (Modellerin tu-
minde bigak sepeti bulunmaz).

Sadece bulasik makinelerine 6zel Grlnleri
(deterjan, tuz ve parlatici) kullanin.

Bulasik makinelerine uygun olmayan tuz
tipleri su yumusaticinin zarar gérmesine
neden olabilir.

Bir yikama programini baglatmadan 6nce
cihaza tuz koyun. Cihazda kalan tuz pas-
lanmaya neden olabilir veya cihazin altin-
da bir delik agabilir.

Parlatici g6zline parlatici disinda madde-
ler (6rnegin; bulasik makinesi temizleme
maddesi, sivi deterjan) koymayin. Bu du-
rum cihazin zarar gérmesine neden olabi-
lir.

Bir yikama programini baglatmadan 6nce,
puskirtme kollarinin rahatca hareket ede-
bildiginden emin olun.

Bir yikama programi ¢aligirken kapagi
acarsaniz cihazdan sicak buhar ¢ikigi ola-
bilir. Cilt yaniklari riski vardir.

Yikama programi tamamlanana kadar ci-
hazdan bulagiklar ¢ikarmayin.

BAKIM VE TEMIZLIK

Cihazi temizlemeden 6nce, kapatin ve
elektrik fisini prizden ¢ekin.

Yanici UrUnler veya korozyona neden ola-
bilen Urdnler kullanmayin.

Cihaz filtreler olmadan kullanmayin. Filtre-
lerin dogru monte edildiginden emin olun.
Yanlis bir montaj islemi, tatmin edici ol-
mayan yilkama sonuglarina ve cihazin za-
rar gérmesine neden olur.

Cihazi temizlemek icin su spreyi veya bu-
har kullanmayin. Elektrik carpmasi ve ci-
hazin zarar gérme riski vardir.

MONTAJ

Cihazin zarar gdrmediginden emin olun.
Hasarli bir cihazi monte etmeyin veya
baglamayin, tedarikgi ile temas kurun.
Cihazi monte etmeden ve kullanmadan
once tim ambalaji ¢ikartin.

Cihazin elektrik baglantisini, tesisatini ve
montajini sadece kalifiye bir kisi yapmali-
dir. Bunun amaci yapisal hasar veya yara-
lanma riskinin ortadan kaldirimasidir.
Montaj sirasinda elektrik fisinin prizden
gekili oldugundan emin olun.

Hidrolik bilesenlerin ve elektrikli bilesenle-
rin zarar gérmesini 6nlemek i¢in, cihazin
yanlarinda delik agmayin.

DONMAYA KARSI ONLEMLER

e Cihaz, sicakligi O °C'den daha az olan
yerlere monte etmeyin.

e Uretici firma donma nedeniyle olusan za-
rarlardan sorumlu degildir.

SU BAGLANTISI

¢ Cihazi su beslemesine baglamak igin yeni
hortumlar kullanin. Eski hortumlar kullan-
mayin.

e Cihazi yeni borulara veya uzun sire kulla-
nilmamig olan borulara baglamayin. Suyu
birka¢ dakika akittiktan sonra giris hortu-
munu baglayn.

e Cihazin montajini yaparken su hortumlari-
ni ezmemeye veya zarar vermemeye dik-
kat edin.

e Su kagagl olmamasi igin, su baglantilari-
nin siki oldugundan emin olun.

e Cihazi ilk kez kullanirken, hortumlarda su
kacagi olmadigindan emin olun.

ELEKTRIK BAGLANTISI

e Cihaz topraklanmalidir.

* Veri etiketindeki elektriksel verilerin elek-
trik beslemesine uygun oldugundan emin
olun.

e Her zaman dogru monte edilmis, darbele-
re dayanikll bir priz kullanin.

® Priz gogalticilan ve uzatma kablolarini kul-
lanmayin. Yangin riski vardir.

e Elektrik kablosunu yenilemeyin veya
degistirmeyin. Servis merkezini arayin.

e Cihazin arkasindaki elektrik fisini ve kablo-
sunu ezmemeye veya zarar vermemeye
dikkat edin.

¢ Montajdan sonra elekitrik fisine erisilebil-
diginden emin olun.

e Cihazin fisini prizden ¢ikarmak igin elektrik
kablosunu gekmeyin. Her zaman fisten
tutarak cekin.

SERVIS MERKEZI

e Sadece yetkili bir kisi cihaz Uizerinde ona-
rnm veya ¢alisma yapabilir. Servis merke-
zini arayin.

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

CIHAZIN ISKARTAYA CIKARILMASI

e Yaralanma veya hasar riskini ortadan kal-
dirmak igin:
— Elektrik fisini prizden ¢ekin.
— Elektrik kablosunu kesin ve atin.



— Kapak mandalini sékin. Bu, ¢ocuklarin
veya evcil hayvanlarin cihaz icinde ka-
pal kalmalarina engel olur. Bogulma
riski s6z konusudur.

— Cihaz yerel atik imha merkezine atin.

& Uyan Bulasik deterjanlar tehlikeli
maddelerdir ve korozyona neden
olabilirler!

e Bu deterjanlarla herhangi bir kazanin
meydana gelmesi halinde, hemen bir
doktora danigin.

¢ Deterjan agziniza bulasirsa, vakit kay-
betmeden bir doktora danigin.

¢ Deterjan gozlerinize bulasirsa, derhal
bir doktora danigin ve gbzlerinizi suy-
la temizleyin.

e Bulasik deterjanlarini gocuklarin eri-
semeyecedi, glvenli bir yerde tutun.

e Deterjan cekmecesinde deterjan var-
ken cihazin kapagini acik birakmayin.

URUN TANIMI
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¢ Deterjan ¢ekmecesini ancak bir yika-
ma programini baglatmadan énce
doldurun.

Uretici / ihracatei :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS
CORPORATION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL / BRUXELLES
BELGIUM

TEL: +32 2 716 26 00

FAX: +32 2 716 26 01
www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim 8mrU kigtk ev aletlerinde 7 vil,
diger beyaz esya Urlinlerinde ise 10 yildir.
Kullanim émrU, Uretici ve/veya ithalatgl
firmanin cihazinizla ilgili yedek parga temini
ve bakim suresini ifade eder.

Ust sepet

Su sertligi ayar diigmesi
Tuz haznesi

Deterjan gz

Parlatici goz(i

A Bigi etiketi

Filtreler

B} A't plskrtme kolu
B} Ust puskiirtme kolu

Ust tabla
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KONTROL PANELI
e ®

Program kilavuzu

Program diugmesi

Baglat / iptal tusu

Gecikmeli baglatma tusu
Gosterge lambalar

B Program isaretleyici

Agma / kapama gosterge 1SI3

Gosterge lambalan

m/ Yikama veya durulama asamasina gegildiginde yanar.
Yikama

ﬂ’ Kurutma asamasina gegildiginde yanar.

Kurutma

—)| Asagidaki durumlarda yanar:

Program sonu

® Yikama programi tamamlandiginda.
e Su yumusaticinin seviyesini ayarladiginizda.

e Cihazda bir ariza oldugunda.

Tuz 1

Tuz haznesinin doldurulmasi gerektiginde yanar. 'Bulasik maki-
nesi tuzunun kullanmi' bélimuane bakin.

Hazneyi doldurduktan sonra, tuz gosterge 1si91 birkag saat da-
ha yanmaya devam edebilir. Bu durumun, cihazin calismasi
Uzerinde herhangi bir olumsuz etkisi yoktur.

Parlatic 1)

Parlatict gézUnun doldurulmasi gerektiginde yanar. 'Deterjan
ve parlatici kullanimi* bélimune bakin.

1) Tuz ve/veya parlatici haznelerinin bos olmasi durumunda, herhangi bir yikama programi ¢aligirken ilgili gbsterge

Isiklari yanmaz.

PROGRAM !_DUGMESI VE ACMA /
KAPAMA GOSTERGE ISIGI

Cihazi agmak ve bir yikama programini

secmek igin:

® Program digmesini saat yontinde veya
saat yonunun tersine gevirin. Program
digmesinin tzerindeki program isaretleyi-
ci, kontrol panelindeki ylikama programla-
rindan bir tanesine denk gelmelidir.

e Acma / kapama gdsterge Isig1 yanar.

Cihazi kapamak igin:

— Program isaretleyici agma / kapama gds-
terge 1siglyla karsilasincaya kadar, prog-
ram dugmesini saat yoniinde veya saat
yonunun tersine dondurdn.

— Acma / kapama gosterge 1S11 sdner.

GECIKMELI BASLATMA TUSU

Yikama programinin baglangicini U¢ saat
geciktirmek icin bu tusa basin. 'Bir yilkama
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programinin ayarlanmasi ve baglatimasi’
polimune bakin.

CIHAZIN KULLANIMI

1. Su yumusaticinin ayarlanan seviyesinin 4. Bulasigi cihaza yerlestirin.
bolgenizdeki su sertligi ile uyumlu olup 5. Bulagigin tipine ve kirliligine gére dogru
6

olmadigini kontrol edin. Uyumlu degilse, ylkama programini ayarlayin.

su yumusaticlyl ayarlayin. . Deterjan gb6zini dogru miktarda deter-
2. Tuz haznesini bulagik makinesi tuzu ile janla doldurun.

doldurun. 7. Yikama programini baglatin.
3. Parlatici gdztnu parlaticr ile doldurun.

SU YUMUSATICININ AYARLANMASI

Su yumusatici su beslemesindeki mineralleri  Bolgenizdeki su sertligi konusunda bilgi al-
ve tuzlar giderir. Bu mineraller ve tuzlar ma-  mak i¢in yerel su idarenize bagvurun.
kinenizin zarar gérmesine neden olabilir.

Bolgenizdeki su sertlidi ile uyumlu degilse su

yumusaticinin seviyesini ayarlayin.

Su sertligi Su sertligi ayari
Alman derecesi |Fransiz derecesi mmol/I Clarke de- manuel elek-
(dH°) (°TH) recesi tronik
51-70 91-125 9,1-12,5 64 - 88 2 1) 10
43 - 50 76 - 90 7,6-9,0 53 - 63 21 9
37 -42 65 - 75 6,56-75 46 - 52 2 1) 8
29 - 36 51-64 51-6,4 36 - 45 21) 7
23-28 40 - 50 4,0-5,0 28 - 35 21 6
19-22 33-39 3,3-39 23-27 2 1) 51)
15-18 26 - 32 2,6-32 18-22 1 4
11-14 19-25 1,9-25 13-17 1 3
4-10 7-18 0,7-1,8 5-12 1 2
<4 <7 <0,7 <5 12 12

1) Fabrika konumu.
2) Bu seviyede tuz kullanmayin.

Su yumusaticly manuel ve elektronik
olarak ayarlamalisiniz.

MANUEL AYARLAMA
Su sertligi ayar digmesini pozisyon 1 veya
2'ye getirin (tabloya bakin).

ELEKTRONIK AYARLAMA
1. Baglat / iptal tusunu basili tutun.
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2. Program isaretleyici kontrol panelindeki
kullanilabilir ilk yikama programini gés-
terene kadar program digmesini saat
yonunde déndurin.

3. Acma/ kapama ve baslat / iptal goster-
ge 1siklar yanip sénmeye bagladiginda
baglat / iptal tusunu serbest birakin.

4. Ayni zamanda program sonu gosterge
1ISIg1 yanip sdnmeye baglar. Yanip son-
me sayis| gegerli ayar gosterir.

Ornek: 5 yanip sénme / duraklama / 5
yanip sénme = seviye 5.

5. Ayarn degistirmek icin baglat / iptal tusu-
na basin. Baglat / iptal tusuna her bas-
tiginizda, ayar bir sonraki seviyeye ge-
ger.

6. Islemi kaydetmek icin, cihazi kapayin.

@ Su yumusatici elektronik olarak seviye
1'e ayarlanmigsa, tuz gdsterge Isigi ka-
pall kalir.

BULASIK MAKINESI TUZUNUN KULLANIMI

Tuz haznesinin doldurulmasi:

1. Kapag saatin tersi ydonde gevirin ve tuz
haznesini acgin.

2. Tuz haznesine 1 litre su koyun (sadece
ilk defa tuz doldurdugunuzda).

3. Tuz haznesine tuz koymak icin huniyi
kullanin.

4. Tuz haznesi deliginin etrafindaki tuzlan
temizleyin.

5. Tuz haznesini kapatmak igin kapagi sa-
at yonunde cevirin.

Tuz doldururken, tuz haznesinden su-
yun tagmasi normaldir.

DETERJAN VE PARLATICI KULLANIMI
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DETERJAN KULLANIMI

@ Cevrenin korunmasina yardimci olmak
amaclyla, dogru miktarda deterjandan
fazlasini kullanmayin.

Deterjan ambalaji Uzerinde verilen de-
terjan Ureticisinin tavsiyelerine uyun.

Deterjan gdzinl doldurmak icin asagidaki

islemleri yapin:

1. Deterjan gézinin kapagini Bl acmak
icin serbest birakma tusuna B basin.

2. Goze deterjan koyun K .

Yikama programinin &n ylikama asamasi

varsa, 6n ylkama deterjan bélmesine az

miktarda deterjan koyun .

4. Deterjan tabletleri kullanacaksaniz, tab-
leti deterjan g6zine koyun K.

5. Deterjan gézinU kapatin. Kapaga yeri-
ne oturuncaya kadar bastirin.

@



@ Farkl markalardaki deterjanlar farkl sU-
relerde ¢ozUnUrler. Bazi deterjan tablet-
leri kisa ylkama programlarinda en iyi
temizleme sonuglarini vermezler. Deter-
jan tabletlerini kullanirken deterjan kalin-
tilarini tamamen gidermek icin uzun yi-
kama programlarini kullanin.

PARLATICI KULLANIMI

@ Parlatici, bulasiklarin ciziimeden ve le-
kelenmeden kurumasini saglar.
Parlatici g6zU son durulama asamasin-
da parlaticlyl otomatik olarak ekler.

Parlatici g6zUnu doldurmak igin asagidaki

islemleri yapin:

1. Parlatici gdziintin kapagini [ agmak
icin serbest birakma tusuna il basin.

2. Parlatict g6zin( 4 parlatici ile doldu-
run. 'max’ isareti maksimum seviyeyi
gosterir.

3. Dokulen parlaticlyl, yikama programi si-
rasinda asirt kopuk olusmasini 6nlemek
icin emici bir bezle silin.

4. Parlatici gdzinu kapatin. Kapaga yerine
oturuncaya kadar bastirin.

PARLATICI DOZUNUN AYARLANMASI
Fabrika ayari: pozisyon 4.

Parlatici dozunu pozisyon 1 (en disUk doz)
ile pozisyon 6 (en ylUksek doz) arasinda
ayarlayabilirsiniz.

Dozu artirmak veya azaltmak icin parlatici
ayar dugmesini 6] cevirin.
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KOMBI DETERJAN TABLETLERININ
KULLANILMASI

Bu tabletler deterjan, parlatici ve bulasik
makinesi tuzu gibi maddeleri bir arada ba-
rindirr. Bazi tablet tipleri bagka maddeler de
icerebilir.

Tuz ve parlatici iceren tabletler kullanirken,

tuz haznesini ve parlatici gézunu doldurma-

yin. Cihaz etkinlestiginde parlatici gdstergesi
acik kalr.

Bu tabletlerin bdlgenizdeki su sertlidi ile

uyumlu oldugundan emin olun (Grtnlerin

ambalajl Uzerindeki talimatlara bakin).

1. Su sertligini en dislk seviyeye ayarlayin.
'Su yumusaticinin ayarlanmasi' bolimu-
ne bakin.

2. Parlatici dozunu en disuk seviyeye
ayarlayin.

Deterjan, tuz ve parlaticinin ayri ayri

kullaniimasi

1. Tuz haznesini ve parlatici géztnt doldu-
run.

2. Su sertligini en yiksek seviyeye ayarla-
yin.

3. Bulasik koymadan bir yikama programini
baslatin.

4. Yikama programi tamamlandiginda, su
yumusaticlyl bdlgenizdeki su sertligine
ayarlayin.

5. Parlatici miktarini ayarlayin.

CATAL-BICAKLAR VE TABAKLARIN YERLESTIRILMESI

PRATIK BILGILER

® Suyu emebilen nesneleri (stingerler, toz
bezleri) cihazin icine koymayin.

¢ Bulasiklarda kalan yiyecekleri alin.

¢ Bulasiklarda kalan yanmig besinleri yumu-
satin.

¢ |ci bos bulasiklar (kupalar, bardaklar ve
tavalar) agizlar asagi gelecek sekilde yer-
lestirin.

e Suyun kaplarda veya ¢anaklarda birikme-
mesine dikkat edin.

e Catal-bigak ve tabaklarin birbirlerine ya-
pismamasini saglayin.

e Bardaklarn diger bardaklara temas etme-
diginden emin olun.

e Klcuk bulasiklar catal-bicak sepetine ko-
yun.

o Kagliklarin birbirlerine yapismalarini énle-
mek icin, diger catal-bigaklarla kangik hal-
de koyun.

e Bulasiklar sepetlere koyarken, suyun tlim
ylUzeylere temas edebileceginden emin
olun.

e Hafif bulasiklar Ust sepete koyun. Bula-
siklarin hareket etmediginden emin olun.

¢ Plastik bulasiklarda ve yapismaz tavalar-
da su damlalar birikebilir.
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ALT SEPET

Kulplu tencereleri, tencere kapaklarini, tep-
sileri, salata kaselerini ve catal-bicaklan alt
sepete koyun. Servis tabaklarini ve blytk
kapaklar sepetin kenarlarina yerlestirin.

CATAL-BICAK SEPETI

Catallar ve kasiklari, saplari asadlya gelecek
sekilde yerlestirin.
Bicaklari, saplar yukariya gelecek sekilde

yerlestirin.

Kasiklarin birbirlerine yapismalarni énlemek
icin, diger catal-bicaklarla karsik halde ko-
yun.

Catal-bigak izgarasini kullanin. Eger ¢atal-
bicaklarin boyutlar ¢atal-bigak izgarasinin
kullanimina imkan tanimazsa, 1zgaray| kolay-
ca glkarabilirsiniz.

UST SEPET

Ust sepet, tabaklar (¢ap maksimum 24 cm
olan), cay tabaklari, salata kaplari, kupalar,
bardaklar, kaplar ve kapaklar icin tasarlan-
mistir. Su tim yUzeylere temas edecek se-
kilde, bulasiklar dizenleyin.
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Uzun ayakli kadehleri ve bardaklari, ayaklan
yukar gelecek sekilde fincan raflarina yer-
lestirin. Daha uzun bulagiklar igin, fincan raf-
larini yukari katlayin.

UST SEPETIN YUKSEKLIGININ
AYARLANMASI

Bulasik yerlestirme olanagini artirmak igin
Ust sepeti iki konumda yerlestirebilirsiniz.

Dikkat YUksekKligi, Ust sepeti
doldurmadan &nce ayarlayin.



Maksimum tabak yiiksekligi:

Ust sepet  alt sepet
icin icin
Ust konum 20 cm 31cm
Alt konum 24 cm 27 cm

Ust sepeti daha (ist konuma tasimak igin

agagidaki iglemleri yapin:

1. On teker tutuculanni (A) disari dogru ce-
kin

2. Sepeti ¢ekip cikartin.

electrolux 25

3. Sepeti Ust konuma yerlestirin.
4. On teker tutucularini (A) ilk konumlarina
geri alin.

Dikkat Sepet Ust konumda ise, fincan
raflarina fincan koymayin.

BIR YIKAMA PROGRAMININ SECILMESI VE BASLATILMASI

YIKAMA PROGRAMININ GECIKMELI
BASLATMA OLMADAN SECILMESI VE
BASLATILMASI
1. Kapagi kapatin.
2. Bir ykama programini segin. 'Yikama
programlar' bdlimine bakin.
— Acma / kapama gosterge 1s1g1 yanar.
3. Baslat / iptal tusuna basin. Yikama
programi otomatik olarak ¢alismaya
baslar.
— Baslat / iptal gbsterge 11§1 yanar.

YIKAMA PROGRAMININ GECIKMELI
BASLATMAYLA SECILMESI VE
BASLATILMASI

1. Kapagi kapatin.

2. Bir ykama programini segin.

3. Gecikmeli baglatma tusuna basin.

— Gecikmeli baglatma gosterge 1S191 ya-
nar.

4. Baslat / iptal tusuna basin. Geri sayim
otomatik olarak baglar.

— Geri sayim tamamlandiginda, yikama
programi otomatik olarak baslar ve
gecikmeli baslatma gdsterge Isigi s6-
ner.

Cihazin kapaginin agilmasi geri sayimi
durdurur. Kapagi kapattiginizda, geri

sayim duraklatildidi noktadan itibaren
devam eder.

YIKAMA PROGRAMININ KESILMESI

e Cihazin kapagini agin.
— Yikama programi durdurulur.
e Cihazin kapagini kapatin.
— Yikama programi duraklatildigr nokta-
dan itibaren galismaya devam eder.

BIR YIKAMA PROGRAMININ VEYA BIR
GECIKMELI BASLATMANIN IPTAL
EDILMESI

Bir yikama programi veya gecikmeli
baglatma hentiz baglamamigsa, se¢imi
degistirebilirsiniz.

Bir yikama programi veya gecikmeli
baslatma basladiktan sonra secimi
degistirmek mumkun degildir. Yeni bir
sec¢im yapmak igin yilkama programini
veya gecikmeli baglatmayi iptal etmeniz
gerekir.

Bir yikama programinin iptal edilmesi
1. Baglat / iptal gdsterge 1sig1 sbnene dek,
baglat / iptal tusunu basili tutun.
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2. Yeni bir yikama programi baslatmadan
Once deterjan gbzinde deterjan bulun-
dugundan emin olun.

Gecikmeli baglatmanin iptal edilmesi

1. Baglat/ iptal ve gecikmeli baglatma
gbsterge isiklart sénene kadar baglat /
iptal tusunu basili tutun.

2. Yikama programini baslatmak igin, bas-
lat / iptal tusuna basin.

YIKAMA PROGRAMININ SONUNDA
¢ Cihaz otomatik olarak durur.

e Program sonu gosterge 1131 yanar.
1. Cihazi kapayin.

2. Cihazin kapagini acin.
3. Daha iyi kurutma sonuglar elde etmek
icin kapagi birkag dakika aralik birakin.

BULASIKLARI SEPETLERDEN ALIN.

¢ Bulagiklar makineden ¢ikarmadan énce
sogumalarini bekleyin. Sicak bulasiklar
kolayca zarar gorehilir.

e Oncelikle alt sepeti sonra Ust sepeti bo-
saltin.

e Makinenin yan kisimlarinda ve kapaginda
su olabilir. Paslanmaz ¢elik, tabaklara go-
re daha gabuk sogur.

YIKAMA PROGRAMLARI

Program Program

diigmesinin
konumu

g Agrr kirli
Yogun 70°
=2 B Normal kil
Normal 65°
5@ @ Normal veya
Hizli 60° 1) hafif kirli
o D Normal kirli
Ekonomi 50° 2

Durulama

Bulasiklari hizli sekilde durulamak
icin bu programi kullanin. Bu, ka-

Bulasik tiirii

Program tanimi

Tabaklar, catal-bi-  On Yikama
gaklar, tencereler  Yikama 70°C
ve tavalar 2 ara durulama
Son durulama
Kurutma
Tabaklar ve gatal-  On Yikama
bigaklar Yikama 65°C

2 ara durulama
Son durulama

Kurutma
Tabaklar ve gatal-  Yikama 60°C
bicaklar Durulama
Tabaklar ve gatal-  On Yikama
bicaklar Yikama 50°C

1 ara durulama
Son durulama
Kurutma

1 soguk durulama

lan yiyeceklerin tabaklara yapisma-
sini ve cihazdan kétU kokularin

gelmesini 6nler.

Bu programda deterjan kullanma-

yin.

1) Bulasik miktan az oldugunda, bu program kisa sirede iyi yikama sonuclar saglar.
2) Test enstitlleri icin standart programdir (test bilgileri icin verilen brogdire bakin). Bu programla normal kirli tabaklar
ve catal-bigaklar icin suyun ve enerji tiketiminin en etkin kullanimina sahip olursunuz.

Tuketim degerleri

ka)

=
Yogun 70°

85-95

1,8-2,0 22 -25
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Program Program siiresi (daki-
ka)
£

105 - 115 1,56-1,7 23-25
Normal 65°
5@ 30 0,9 9
Hizl 60°
o?o 130 - 140 1,0-1,2 14 -16
Ekonomi 50°
/ * 12 0,1 5
Durulama

Su basinci ve sicaklig, elektrik besle-
mesindeki dalgalanmalar ve bulasiklarin
miktan tlketim degerlerini degistirebilir.

BAKIM VE TEMIZLIK

FILTRELERIN CIKARILMASI VE 1. Filtre sisteminin kilidini agin, mikro-filtre-
TEMIZLENMESI nin kulpunu (B) saatin tersi ydnde yakla-
Kirli filtreler yikamadan alinacak sonucu ké- ik 1/4 tur donddrdn.

tUlestirir.

Makinede g filtre bulunmaktadir:
1. kaba atik filtresi (A)

2. mikro-filtre (B)

3. vyassil filtre (C)

2. Filtre sistemini ¢ikarin.

3. Kaba atik filtresini (A) elinizle delik kis-
mindan tutun.

4. Kaba atik filtresini (A) mikro-filtreden (B)
cikartin.

5. Yassi filtreyi (C) cihazin tabanindan ¢I-
kartin.
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6. Filtreleri akan suyun altinda temizleyin.

7. Yassl filtreyi (C) ilk konumuna yerlestirin.
Iki kilavuzun (D) altina tam olarak otur-
dugundan emin olun.

8. Kaba atik filtresini (A) mikro-filtrenin (B)
icine yerlestirin ve filtreleri birlikte yerine
bastirarak oturtun.

9. Filtre sistemini yerine koyun.

. Filtre sistemini kilitlemek i¢in, mikro-filtre

(B) yerine oturuncaya kadar mikro-filtre-
nin kulpunu saat yoninde dondurin.

PUSKURTME KOLLARININ
TEMIZLENMESI

Puskirtme kollarini ¢ikartmayin.

SERVISI ARAMADAN ONCE

Cihaz calismiyor veya galisirken bir anda
duruyor.

Plskurtme kollarindaki delikler tikanirsa, ka-
lan kir pargalarini ince sivri bir cisim ile ¢ika-

rn.

DIS YUZEYLERIN TEMIZLENMESI

Makinenin dis yUzeylerini ve kontrol panelini
nemli yumusak bir bezle temizleyin.
Sadece notr deterjanlar kullanin.

Asindirici UrUnleri, agindiricl temizleme bez-
lerini veya ¢dzUcUleri (aseton) kullanmayin.

Once sorun icin bir ¢cdzim bulmaya calisin
(tabloya bagvurun). Aksi takdirde, servis

merkezini arayin.

" Sorn | anakodu | Olastnoden | Olasgozim |

Cihaz suyla dol-
muyor.

e Baslat / iptal gosterge
1SIg1 yanip soner.

* Program sonu gosterge
1SIg1 bir defa yanip soner.

Cihaz suyu bo-
saltmiyor.

e Baslat / iptal gosterge
1SIg1 yanip soner. .

* Program sonu gosterge
1s1g1 iki defa yanip soner.

Program basla-
miyor.

Su muslugu tikali veya
kire¢ kaplamistir.

Su basinci gok dustik-
tar.

Su muslugu kapalidir.

Su giris hortumundaki
filtre tikalidir.

Su giris hortumunun
baglantisi yanlis yapil-
migtir.

Su giris hortumu hasar
gdrmustur.

Lavabo tahliyesinde ti-
kanma vardir.

Su tahliye hortumunun
baglantisi diizgiin yapil-
mamistir.

Su tahliye hortumu ha-
sar gérmustur.

Cihazin kapag aciktir.

Elektrik fisi prize takili
degildir.

Su muslugunu temizle-
yin.

Yerel su idarenize bas-
vurun.

Su muslugunu agin.
Filtreyi temizleyin.

Baglantinin dlizgin ya-
pildigindan emin olun.

Su giris hortumunda
hasar olmadigindan
emin olun.

Lavabo tahliyesini te-
mizleyin.

Baglantinin diizglin ya-
pildigindan emin olun.

Su tahliye hortumunda
hasar olmadigindan
emin olun.

Kapag! dizgince kapa-
tin.

Elektrik figini takin.
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o | raakods | Oisinoden | Olos goaim |

Kontrol ettikten sonra cihazi ¢alistirin. Prog-
ram duraklatildidi noktadan itibaren calisma-

ya devam eder.

Ariza tekrarlanirsa yetkili servisi arayin.
Cizelgede gosterilmeyen diger ariza kodlari

icin, 10tfen yetkili servisi arayin.

Ev sigorta kutusunda si-

gorta atmigtir.

Gecikmeli baglatma

ayarlanmigtir.

Servisler igin gerekli bilgiler bilgi etiketinde

bulunmaktadir.

Seri numarasi (S.N.)

Sigortay degistirin.

Gecikmeli baglatmayi
iptal etmek istiyorsaniz,
'Bir yilkama programinin
secilmesi ve baslatiima-
sI' bolimune bakin.

Bu verileri asagiya yazmanizi 8neriyoruz:
Model (MOD.)
Urlin numarast (PNC)

YIKAMA SONUGLARI VE KURUTMA SONUGLARI TATMIN EDICI DEGIL.

Bulagiklar temiz degil.

Tabaklar Uzerinde kire¢ kalinti-
lar var.

Bardaklarin ve tabaklarin tze-
rinde cizgiler, beyazimsi lekeler
veya mavimsi bir tabaka var.

Bardaklarin ve tabaklarin Gze-
rinde kurumus su damlalari var.

Secilen yikama programi bula-
sik tipi ve kirlilik derecesi icin
uygun degildir.

Sepetler diizgiin yiklenme-
diginden su tim ylizeylere te-
mas etmemigtir.

Bulasiklarin yanlis yerlestiriime-
sinden 6turl puskurtme kollari
rahatca dénemiyordur.

Filtreler kirlidir veya dizgun bir-
lestirilmemis ve takilmamistir.

Gok az deterjan kullanilmistir
veya hi¢ deterjan kullanimamis-
tir.

Tuz haznesi bostur.

Su yumusatici ayari yanlistir.
Tuz haznesinin kapagdi dogru
bir sekilde kapatimamistir.

Parlatici dozu ¢ok ylksektir.

Parlatici dozu ¢cok dusUktur.

Sebebi kullandiginiz deterjan
olabilir.

Segilen ylkama programinin bu-
lasik tipine ve kirlilik derecesine
uygun oldugundan emin olun.

Bulasiklar sepete dogru sekilde
yerlestirin.

Plskurtme kollarinin, bulagikla-
rin yanlig yerlestiriimesi nedeniy-
le engellenmediginden emin
olun.

Filtrelerin temiz ve dogru sekilde
birlestirilip takildigindan emin
olun.

Deterjan miktarinin yeterli ol-
dugundan emin olun.

Tuz haznesini bulagik makinesi
tuzu ile doldurun.

Su yumusaticlyl ayarlayin.

Tuz haznesi kapaginin dogru bir
sekilde kapatildigindan emin
olun.

Parlatici dozunu azaltin.
Parlatict dozunu artirin.

Farkli marka bir deterjan kulla-
nin.
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Bulasiklar islak.

Tabaklar 1slak ve mat.

Kurutma asamasi olmayan ve-
ya kurutma asamasi kisaltiimig

bir yikama programi segilmistir.

Parlatict g6zU bostur.

Bulasiklar makineden gikarma-
dan 6nce, kapagdi birkag dakika
aralik birakin.

Parlatici g6zUnu parlatici ile dol-

TEKNIK VERILER

Boyutlar Genislik
YUkseklik
Derinlik

Su besleme basinci Minimum
Maksimum

Su beslemesi 1)

Kapasite Yer ayarlar

Soguk su veya sicak su

durun.

600 mm

850 mm

610 mm

0,5 bar (0,05 MPa)
8 bar (0,8 MPa)
maksimum 60 °C
12

1) Su giris hortumunu 3/4" vida digli bir su musluguna baglayin.

Makine kapagdinin i¢ kenarindaki bilgi
plakasi elektriksel baglanti verilerini
gOsterir.

Sicak su alternatif enerji kaynaklarindan
(6r. glines panelleri, fotovoltaik paneller

CEVREYLE ILGILi BILGILER

Urlintin ya da ambalajinin {izerindeki E
simgesi, bu Grtnin normal ev ¢opu gibi
atilimayip, elektrik ve elektronik cihazlarin
geri dénUstm icin verildigi 6zel toplama
noktalarindan birine verimesi gerektigini
pbelirtir. Bu Grdndn dogru sekilde imha
edilmesine katkida bulunmakla hem ¢evreyi,
hem de cevrenizdekilerin sadligini korumus
olursunuz. Yanlis sekilde imha ise hem
cevreye hem sagliga zararlidir. Bu Griindn

MONTAJ

BIR MUTFAK TEZGAHININ ALTINA
MONTAJ

Cihazi bir su muslugunun ve bir su giderinin
yakinina yerlestirin.

Cihazi bir lavabonun veya mutfak mobilyasi-
nin altina monte etmek icin, cihazin Ust pa-
nelini ¢ikarin.

Yerlestirilecegi yerin boyutlarinin resimde
gbsterilen boyutlara uydugundan emin olun.

ve rlizgar) geliyorsa enerji tUketimini
azaltmak igin bir sicak su kaynagini kul-
lanin.

geri ddnusumune iliskin daha ayrintili bilgileri
belediyenizden, ¢ép dairenizden veya UrinU
satin almis oldugunuz bayiden
edinebilirsiniz.

EEE Y&netmeligine Uygundur.

Su simgeye sahip malzemeler geri ddnUstu-
rilebilir: 7 . Ambalaji geri déniisiim igin uy-
gun konteynerlere koyun.



CIHAZIN UST PANELININ
CIKARTILMASI

1. Arka vidalan sékin (1).

3. Ust paneli kaldirin ve 6n yuvalardan kur-
tarn (3).

4. Cihazin dizlemselligini ayarlamak igin
ayarlanabilir ayaklan kullanin.

5. Cihazi mutfak tezgahinin altina yerlesti-
rin. Montaj sirasinda su hortumlarini ez-
meyin veya bltkmeyin.

CIHAZIN DUZLEMSELLIGININ

AYARLANMASI

Cihazin duz bir seviyede olmasi, kapagdin
dogru ve tam kapanmasini saglar.
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Cihazin dizlemselligi uygun degilse, kapak,
kabinin yan taraflarina surter.

Cihazin dizlemselligini ayarlamak igin ayar-
lanabilir ayaklarn sikin ya da gevsetin.

SU TAHLIYE BAGLANTISI

Su tahliye hortumunu asagidaki

sekillerde baglayabilirsiniz:

* | avabo tahliyesine baglayin ve tezgahin
altina monte edin. Boylece, atik suyun la-
vabodan cihaza akigi engellenmis olur.

¢ Havalandirma menfezli bir tezgah borusu-
na baglayin. I¢ capi en az 40 mm olmali-
drr.

e

L=;:" Y ¥
Atk suyun cihaza geri akisini dnlemek igin,
cihaz tahliye yaparken lavabo tapasini ¢ika-
rn.

Tahliye hortumu uzatmasi en fazla 2 m ola-
bilir. I¢ ¢capi, hortumun i¢ capindan az ola-
maz.

Su tahliye hortumunu stizgegli bir lavabo alti
tahliye borusuna bagliyorsaniz, plastik
membrani (A) gikarin. Membrani gikarmaz-
saniz, yiyecek kalintilari tahliye hortumunun

sUizgecini tikayabilir.

@ Bir emniyet aygiti kirli suyun makineye
geri ddénmesini engeller. Lavabo tahliye-
sinde 'tek yonlU bir valf' varsa, bu valf,
cihazin dogru tahliye yapmasina engel
olabilir. Tek yonll valfi gikarin.
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